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MUKADIMAH

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dar1 CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di awal kata
seperti:

4 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.

Insya Allah bermanfaat.
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Edisi Kelima, Mei 2022, Bandung, Indonesia
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Ya wahai yang telah mengimani,
infakkanlah dar1 apa yang Kami telah
merezeki-imu dari sebelum bahwa
datang hari yang tidak ada jual beli
dan tidak ada pertemanan dan tidak
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ada syafaat. Dan Al-Kafirun mereka
Azh-Zhalimun.

{Al-Baqarah (2): 254}

Syafaat: usaha perantaraan dalam
memberikan sesuatu manfaat bagi
orang lain atau mengelakkan sesuatu
mudharat bagi orang lain. Syafaat yang

tidak diterima di sis1 Allah adalah
syafaat bagi orang-orang kafir.
&M — :g.a...i = menafkahkan,
membelanjakan (verba, kata kerja).

35 — &y = lari keluar, berakhir,

habis, meninggalkan, menjadi terpakai
(verba, kata kerja).
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é\-ﬂé = nifaq, kepura-puraan,

kemunafikan, perbuatan bermuka dua
(nomina, kata benda).

gsﬁ — g\g = datang, tiba, sampai
(verba, kata kerja).

¢\> — ¢ 2= = mendatangi, datang
(verba, kata kerja).

ﬁ;’ = pertemanan, perkawanan,

persahabatan (nomina, kata benda).

(Yo£) oyullan 28 5K R vy El V5 a8 255 Y 235 G OF U8 20 25185 G kT 1T ol @i
& LN
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Allah tidak ada i1lah kecuali Dia Yang
Maha Hidup Yang Maha Ada Sendiri-
Nya. Tidak menerima-Nya kantuk dan
tidak tidur. Bagi-Nya apa yang di
Langit-langit dan apa yang di Bumu.
Siapa in1/orang yang dia mensyafaati /
memberi syafaat di sisi-Nya kecuali
dengan 1zin-Nya? Dia senantiasa
mengilmui apa antara tangan-tangan
mereka dan apa yang belakang
mereka, dan tidak mereka
mencakup/mengetahul dengan sesuatu
dar1 1lmu-Nya kecuali dengan apa
yang Dia telah kehendaki. Telah
meluas/meliputi kursi-Nya Langit-
langit dan Bumi, dan tidak
memberatkannya pemeliharaan
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keduanya. Dan Dia Yang Maha Tinggi
Yang Maha Agung.

{Al-Baqarah (2): 255}

3! = Yang Maha Hidup, Yang

Selamanya Hidup, Yang Penuh Energi,
Yang Maha Ada (nomina, kata benda).

(& = yang hidup, yang penuh energi,
yang ada (adjektiva, kata sifat).

o ¢.8)| = Yang Maha Ada Sendiri-Nya
(nomina, kata benda).

(..;."9 (65 7 - O3, wl) = kurator,

pengawas, penjamin, penjaga,
pemelihara (nomina, kata benda).
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('-;-3 = yang berharga, yang bernilai
(adjektiva, kata sifat).
Jai — -L;\g = menerima, mengambil,

mendapati, menjumpai, menemul,
mendapatkan, mencapai (verba, kata
kerJ a).

.\.’u\ — .L’w mengambil,
menggunakan (verba, kata kerja).
4w = kantuk, rasa hendak tidur
(nomina, kata benda).

o &5 = tidur (nomina, kata benda).

; 2 . .. .
13 (- ¢ o), CS8s (63, 63) =1n1

(pronomina, kata ganti).
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cn.:a — &n.:.g = menengahi,

mensyafaati, member1 syafaat,
memohon untuk orang lain (verba,
kata kerja).

&> = belakang (nomina, kata benda).
b — Li>d = 1. mengepung,

meliputi, melingkupi, mencakup,
membungkus; 2. mengetahui,
menyadar1 (verba, kata kerja).

&9 = 1. berisi; 2. menutupi; 3.
mengelola; 4. meliputi, mencakup; 5.
mengelilingi, melingkari, melingkungi;
6. meluas (verba, kata kerja).
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a1y (9l = Os, L) = 1. luas,
sangat banyak, lapang; 2. yang

meliputi; 3. pandai, banyak akal
(adjektiva, kata sifat).
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Tidak ada paksaan di (dalam
memasuki) Ad-Din/Agama (Islam),
benar-benar telah menerang / telah

menjadi terang (perbedaan) Ar-Rusydu
/ Bimbingan yang benar dar1 Al-Gayyi
/ Bimbingan yang sesat maka siapa dia
mengafiri dengan Thagut-thagut dan
dia mengimani dengan Allah maka
benar-benar dia telah berpegang
dengan Al- Urwah/Ikatan (tal1) Al-
Wutsqga / Yang dapat dipercaya tidak
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yang putus baginya (ikatan tali
tersebut). Dan Allah maha pendengar

lagi maha pengilmu.
{Al-Baqarah (2): 256}

Thagut 1alah syaithan dan apa saja
yang disembah selain dari Allah SWT.

o S’ = paksaan, tekanan, kekerasan
(nomina, kata benda).
8,SS — 85| = memaksakan,

mengharuskan (verba, kata kerja).

u....» === = menjadi terang,

menerang, menjadi jelas, menjelas
(verba, kata kerja).
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A& = akal, pikiran, pikiran yang sehat,

kesadaran, bimbingan yang benar,
jalan yang benar (nomina, kata benda).

‘5" = bimbingan yang sesat, jalan yang

sesat, dosa, godaan (nomina, kata
benda).

J.qf — )ﬁg,{ = mengafiri, mengkafiri,
mengkuturi (verba, kata kerja).
< ;\b = thagut, yang mengombang-

ambing, syaithan dan yang diibadati
selain Allah, yang menetapkan hukum
menurut hawa nafsu, berhala-berhala
(nomina, kata benda).
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sda — @fa.g = menekan, menindas,

sewenang-wenang (verba, kata kerja).
&\i’ (@'aj L;'PLLS‘) = diktatorial, yang
ﬁlenindas, tiranikal, yang menaklukan
(adjektiva, kata sifat).

441 — X8 = mengimani (verba, kata
kerja).

Eliwiw! = berpegang (verba, kata
kerja).

33}3 (z- 5¢) = ikatan (tali), simpul
(nomina, kata benda).

é\f?; (- dj 3) = tali (nomina, kata
benda).

26



&9 = percaya (verba, kata kerja).

f\"“" = yang putus, yang pisah

(nomina kata benda)

&

Surat Al-Bagarah (2): 257 - @j
G A T Gl
&%:U‘j Jﬁ:{j‘ Lli “P\-f’ib‘
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Allah wali yang mereka telah
mengimani, Dia mengeluarkan mereka
dar1 Azh-Zhulumat kepada An-Nur;
dan yang mereka telah mengafir: wali-
wali merecka Thagut-thagut mereka
mengeluarkan mereka dart An-Nur
kepada Azh-Zhulumat. Itu mereka

29



penghuni neraka, mereka di dalamnya

khalidun / mereka tinggal selamanya.
{Al-Baqarah (2): 257}

C’_,,Jj (- ;U;T < \J3) = wali (nomina,
kata benda).

cS»U‘ (X w”b yang (pronomina,
kata ganti).

d - C # = mengeluarkan (verba,
kata kerja).

Cf’ — éj?:-g = keluar (verba, kata
kerja)

Lalb (il @ TRy (*U") =

zhulmah, zhulumah, kegelapan,
ketakjelasan (nomina, kata benda).
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oR
('-Ué = kezhaliman, kezaliman,

ketakadilan (nomina, kata benda).
) y (X \537) = nur, cahaya (nomina,
kata benda).

Jﬁf ﬁi‘ mengafiri, mengkafiri,
tidak mengimani (verba, kata kerja).

< ;c\.b = thagut-thagut, yang

mengombang-ambing, syaithan dan
yang duibadati selain Allah, yang
menetapkan hukum menurut hawa
nafsu, berhala-berhala (nomina, kata

benda).

sda — @.fa.g = menekan, menindas,

sewenang-wenang (verba, kata kerja).
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&\b (L L;';LLS\) = diktatorial, yang
ﬁlenindas, tiranikal, yang menaklukan
(adjektiva, kata sifat).

NN[Ee (7 - 99, <L) = khalid, kekal,

tanpa akhir, eternal (adjektiva, kata
sifat).

A = abadi, keabadian (nomina, kata
benda).

(& — (A= = tinggal, tetap, yang
terakhir (verba, kata kerja).

Ooldiz g 1 0 Dlsol Syl Sl ), o 225 E Bl A0S Wi Dl 3 ) Bl g 188 AT sl 2y 2D
(Yev)

32



< %

Surat Al-Baqgarah (2): 258 - L;‘ }7 é

Ol 45 & me2lf] 5 ol
Ll J6 3y S 86
GG &ty = ) G

pZ -~ Pz
© 2 LA e s






002 Al-Baqarah 258

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

002AlBaqarah_Ayat

2014

Vocal

40.13032




= (L.l
X e < -
{YoA :(Y) sl

Apakah tiada kauperhatikan yang telah
membantah Ibrahim di rabbihi bahwa
telah memberikannya Allah Kerajaan,

ketika telah berkata Ibrahim: "Rabbi
Yang menghidupkan dan mematikan,"
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dia (yang telah membantah Ibrahim)
telah berkata: "Aku kuhidupkan dan
kumatikan," telah berkata Ibrahim:
"Maka sesungguhnya Allah
mendatangkan dengan Matahari dari
Al-Masyriq / Arah timur maka
datangkanlah dengannya dari Al-
Magrib / Arah barat," maka telah
diherankan yang telah nengafiri; dan
Allah tidak Dia menunjuki Kaum

Zhalimin.
{Al-Bagarah (2): 258}

Raja Namrudz dar1 Babilonia.
Maksudnya raja Namrudz dengan
menghidupkan 1alah membiarkan
hidup, dan yang dimaksudnya dengan
mematikan 1alah membunuh.
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¥y — 3 = memperhatikan, menilik,

melihat, memandang,
mempertimbangkan, memikirkan,
menganggap, mempercayai (verba,
kata kerja).

‘é\é = membantah, mendebat (verba,
kata kerja).

gsﬂ = member1 (verba, kata kerja).

o
[~ £

&b — J1=1. datang, tiba; 2.

*

mendatangkan; 3. melakukan,
membuat, melaksanakan (verba, kata
kerja).

T J..’M = arah timur (nomina, kata
benda).
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o % 2 .
I s = cemerlang, cerdas, bersinar,

brilian, pandai sekali (adjektiva, kata
sifat).

8,24 = politheis, orang yang

menyekutukan, penyembah berhala
(nomina, kata benda).

8 54 = pagan, yang menyekutukan,

yang berbuat syirik (adjektiva, kata
sifat).

A

<& = 1. mengherankan; 2. kehilangan
akal (verba, kata kerja).
¢ = menjadi heran, menjadi terkejut

(verba, kata kerja).

Gl g a8l Al 36 ey J6 Ly 3 6 06 &5 2 el 4 deaty J6 3) &l 2l 267 N 3 el Fe ol ) 5 g\
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Atau (apakah tiada kauperhatikan)
sepert1 yang telah lewat atas garyah
dan 1a (garyah) kosong atas atap-
atapnya, dia telah berkata: "Dar1 mana
akan menghidupkan 1 (garyah) Allah
sesudah matinya?" maka telah
mematikannya Allah seratus tahun
kemudian Dia telah
membangkitkannya, Dia (Allah) telah
berkata: "Berapa (lama) kautelah
tinggal?" dia telah berkata: "Kutelah
tinggal sehari atau sebagian hari." Dia

(Allah) telah berkata: "Bahkan
kautelah tinggal seratus tahun maka
pandanglah kepada makanankau dan
minumankau yang tiada berubah dan

pandanglah kepada keledaikau dan
untuk Kami menjadikankau ayat untuk

43



Manusia-manusia, dan pandanglah
kepada Tulang-tulang (keledai itu)
bagaimana Kami menyusunnya
(kembal1) kemudian Kami
menutupinya daging." Maka tatkala
telah menjadi terang baginya dia telah
berkata: "Kumengilmui bahwasanya
Allah atas segala sesuatu yang maha

mampu."
{Al-Baqarah (2): 259}

‘%» — a3 = lewat, melalui, melintas,

melewati, berlalu, menerobos,
menyeberang, selesal (verba, kata
kerja).

7
“w_ o

G2 (z- sz.i) = qaryah, karyah, kota

kecil, desa, dusun (nomina, kata
benda).
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e (7 - D, O\li.’;) = balad, neger,
tanah air (nomina, kata benda).

LETR Y (& 04, 25105) = madinah, kota
besar (nomina, kata benda).

dap\& (. a255) = ibu kota (nomina,
kata benda).

;\-;' = kosong, lowong (nomina, kata
l;enda).

SF (T I, i) = atap,
singgasana (nomina, kata benda).

s (t'aﬂ ?\3\4, - o %e) = seratus (100)

(nomina, kata benda).
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o (- 5\33/7) = tahun (interval waktu
satu tahun?) (nomina, kata benda).
& (z . <l3il) = tahun (nomina, kata
benda).

\.?\ ( Lj.>-\) = menghidupkan,

menghidupkan kembali (verba, kata
kerja).

W Js>< = menghidupkan,

menghidupkan kembali (verba, kata
kerja).

d=; = sesudah (preposisi, kata depan).

dag = masih, sudah, hingga kini,

sampal sekarang, pun (adverbia, kata

keterangan).
46



< ¢4 = maut, mati, kematian (nomina,
kata benda).

Sl — &aed = mematikan (verba, kata
kerJ a).

Cag — w membangkitkan (verba,
kata kerja).

('f = berapa (lama) (adverbia, kata

keterangan)
u.J Ely = tinggal, berdiam,

menetap, berdomisili (verba, kata
kerja).

SR (- u,abu\) = sebagian, beberapa
(nomina, kata benda).
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by — B = memandang, melihat dan

memperhatikan, menengok (verba,
kata kerja).

)%= (. ») = keledai (nomina, kata
benda)

@-faﬁ (T e\h&) = tulang (nomina, kata
benda).

LS = menutupi (verba, kata kerja).

p-;J - ¢ jﬂ-) = daging (nomina, kata
benda).

/w/,, }@///

e T Cmes< = menerang, menjadi

terang, menjelas, menjadi jelas (verba,
kata berja).
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.

G —
mendemonstrasikan, mengungkapkan,
menjelaskan, memperjelas,
menerangkan, menggambarkan,
menandai (verba, kata kerja).

Hﬁ — (Ua-g = mengilmui (verba, kata
kerja).

B a3 U 2T J6 G20 2506 56 7 o0 Bl Al SUG G s i eds 2 BT 06 Qe B Rs B % IS
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= menunjukkan,
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{¥1. :(Y) 3,all}

Dan ketika telah berkata Ibrahim:
"Rabbi perlihatkan kepadaku
bagaimana Kaumenghidupkan Al-
Mauta / Orang-orang mati." Dia
(Allah) telah berkata: "Apakah dan
tiada kaumengimani?" Dia (Ibrahim)
telah berkata: "Tentu saja
(kumengimani) akan tetapi untuk
menenteramkan qgalbiku." Dia (Allah)
telah berkata: "Maka
terimalah/ambillah empat dar1 Burung
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maka jinakkanlah/cincanglah

kepadakau kemudian jadikanlah atas
tiap-tiap gunung dari1 bagian-bagian

mereka juz-an/sebagian kemudian
panggillah mereka (niscaya) mereka
mendatangikau dengan segera." Dan

1lmuilah bahwasanya Allah Maha

Perkasa Yang Maha Bijak.

{Al-Baqarah (2): 260}

Pendapat d1 atas adalah menurut At-
Thabari dan Ibnu Katsir, sedang
menurut Abu Muslim Al-Ashfahani
pengertian ayat di atas bahwa Allah
memberi1 penjelasan kepada Nabi
Ibrahim AS tentang cara Dia
menghidupkan orang-orang yang mati.
Disuruh-Nya Nabi Ibrahim AS

mengambil empat ekor burung lalu
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memeliharanya dan menjinakkannya
hingga burung i1tu dapat datang
seketika, bilamana dipanggil.
Kemudian, burung-burung yang sudah
pandai 1tu, diletakkan d1 atas tiap-tiap
bukiat seekor, lalu burung-burung 1tu
dipanggil dengan satu tepukan/seruan,
niscaya burung-burung itu akan datang
dengan segera walaupun tempatnya
terpisah-pisah dan berjauhan. Maka
demikian pula Allah menghidupkan
orang-orang yang mati yang tersebar
di mana-mana, dengan satu kalimat
cipta hiduplah kamu semua pastilah
mereka 1tu hidup kembali. Jadi
menurut Abu Muslim sighat amr
(bentuk kata perintah) dalam ayat 1ini,
pengertiannya khabar (bentuk berita)
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sebagai cara penjelasan. Pendapat
beliau 11 dianut pula oleh Ar-Razy

dan Rasyid Ridha.
&yl — (5,5 = memperlihatkan,

menunjukkan, mempertunjukkan
(verba, kata kerja).

iS = bagaimana, dengan cara apa
(adverbia, kata keterangan).

e t>! = menghidupkan (verba,
kata kerja).

Coa (5, Ll w2, z- o, (88, Os,
<L) = orang mati (nomina, kata
benda).
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(J/j = apakah dan tiada?

‘e — &l = mengimani (verba, kata
kerja).

ub = ya, tentu saja, pasti (adverbia,
kata keterangan).

:.)\.o.b\ — f,w.fa-g = menenteramkan,
menenangkan (verba, kata kerja).
& (7. J%) = gunung (nomina, kata
benda).

3 (}éi) = 1. memanggil, berseru; 2.
berdoa (verba, kata kerja).
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& = 1. usaha, kerja keras,

pengejaran; 2. segera (nomina, kata
benda).
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